2 СЛОНА.

Пьеса.

Аннотация: В кафе «2 слона» работает 2 официантки. Алиса – молодая девушка выбирает между двумя женихами. А в жизни Полины после развода затишье. Неожиданно сразу двое делают предложение Полине. 

Действующие лица:
Полина – официантка. 38 лет. Одета в футболку с изображением индийского слона и длинную плесерованную юбку. 

Алиса – официантка. 25 лет. Одета в футболку с изображением индийского слона и короткую  плесерованную юбку.  

Писатель – посетитель кафе. 45 лет.

Альфонс – посетитель кафе. 30 лет. 

Глеб-Герман – братья-близнецы, женихи Алисы. 30 лет. Роль для одного актера. Братья не появляются вместе. Одинаково одеты, есть небольшая отличительная деталь.
Место и время действия:
Лето. Небольшой городок. Кафе 2 слона. 3 столика. Один диванчик. Пальма в горшке. Дверь на кухню, закрытая шторой из бисера. Окно открыто.    

Действие 1.

Сцена 1. Утро. 
Полина приходит в кафе, включает свет. 
Полина (сама себе): Еще один день. И в жизни нет ничего, кроме работы. Хорошо, что не жарко. В жару хочется только лежать на пляже. Сегодня ночью полная луна. Как я люблю летние ночи полнолуния, когда хочется танцевать. 

Полина кружится.  
Полина: В нашем городке новостей мало, все обсуждают интернет. Говорят о краже. Украли сто миллионов долларов. Всем интересно, куда преступники их потратят. На каждой лавочке обсуждают. 
Протирает столики. Прыскает пальму из пуливизатора.
Алиса заходит в кафе. 
Алиса: Здравствуй, Поля. Мы уже открылись?

Полина: Еще пять минут. 

Алиса садится на стул с уставшим видом.

Алиса: Как хочется отдохнуть. 

Полина: День еще не начался, а тебе нужно отдохнуть.
Алиса: Мы с Глебом ругались до 2 часов ночи, и еще до 4 я не могла заснуть. 

Полина: Зато у тебя события есть, жизнь кипит.

Алиса: Ничего, Поля, и на твоей улице будет принц. 

Полина (вздыхает): Или сразу два, чтобы выбрать. 

Алиса (смеется): Как два слона. 

Полина: Кстати, правый слон сдулся. Иди, покачай.   

Алиса: Я вчера качала. 
Полина: Ты левого качала. А это правый. 

Алиса (недовольно): Ладно.

Полина: Мы же кафе «два слона», нужно соответствовать. 

Алиса: А хоть две белки. 

Уходит. 
Слышен звук надувания шарика. 

Полина приносит меню и сахар на столики. 

Полина (сама с собой): Каждый день одно и тоже, суета, слоны эти сдуваются… но почему-то мне здесь хорошо. Придумываю, придумываю себе, куда бы я отправилась, как бы я жила. Вначале каждой фантазии интересно: вот я на море, вот в Альпах, вот в джунглях. А потом….   Я думаю, жизнь такая же в любом месте. Везде люди болеют, страдают, грустят, радуются, влюбляются. Везде идет дождь. И годы бегут быстро, как на кинопленке. Так зачем куда-то уезжать? В нашем городке жилось бы хорошо, если бы отремонтировать половину всего что есть, построить места для отдыха. 
Полина (смотрит в окно): Вот ведь халтурщица! 

Уходит.
Входит Писатель. Садится за столик. Достает газету.
Возвращается Алиса.   
Алиса: Доброе утро, Валентин Борисович. Вам утренний кофе?

Писатель: Да, Алиса. А где Поля?

Алиса: Пошла слона надувать. Ей не нравится, как я надула. 

Слышен более интенсивный звук накачивания шарика. 

Алиса: Я музыку включу? 
Писатель: Конечно. 

Алиса включает радио, уходит пританцовывая. Писатель достает газету.
Писатель: Экономика не радует, спорт изредка.

Листает газету. 

Писатель: Вот ограбление века, все о нем говорят.    

Алиса приносит кофе.

Писатель: Спасибо, Алиса. 

Алиса уходит пританцовывая.
Заходит Полина.
Писатель (весело): А вот и второй слон!

Полина (со смехом): Нет, я первый. Доброе утро. Как ваше вдохновение?

Писатель (грустно): Не вернулось. 

Полина: Бедненький. 

Писатель: Садись, посиди со мной.
Полина садится за столик.  

Писатель: Вот я за 10 лет написал 10 книг. 

Полина: По одной в год. 

Писатель: По одной. А потом 11 год пусто, 12 год пусто, 13… За что он так со мной?

Полина: Кто?

Писатель: Я и сам не знаю. Бог литературы, наверное. 

Полина: А вы были хорошим писателем? Не совершали литературных грехов?

Писатель: Почти не грешил. 

Полина: Почти?

Писатель: Ну да, я читаю в интернете начинающих писателей. Большинству из них не суждено прославится. 

Полина: И вы брали их сюжеты себе?

Писатель: И изменял их до неузнаваемости. Скорее их сюжеты были словно большой взрыв для создания Вселенной, мыслью для моего произведения. Это не грех вовсе. 

Полина: За что тогда бог литературы вас наказал?

Писатель: Вот и я не знаю. Вдохновение… когда ты из ничего создаешь нечто… можно сравнить только с любовью – сильное, прекрасное чувство. 

Полина: Без него вы тоскуете. Может быть, пока влюбиться? 

Писатель: Моя душа полна абстрактных образов, мне сложно полюбить реальную женщину с недостатками, с пустой болтовней… 
Алиса (кричит с кухни): Полин, еду привезли.
Полина: Покидаю вас. 

Писатель: Возвращайтесь, нам еще кроссворд отгадывать. 

Полина уходит. 

Писатель читает газету.
Слышен крик водителя: Почему я должен коробки таскать, у меня грыжа. 

Полина: А я женщина. 

Водитель: Заведите себе уже мужика на разгрузку. 
Полина: Ваш сменщик добрее. 

Водитель: Тупее. 

Заходит Глеб. 

Глеб (обращаясь к писателю): Алиса здесь?

Писатель: Да. Ты Глеб или Герман? 

Глеб: Глеб. 

Садится за столик. 

Писатель: Вы с братом сильно отличаетесь? 

Глеб: Во всем. Только выбрали одну девушку. 

Писатель: Что же делать?

Глеб: Брат – родной человек. Ему прощу, если она выберет его. 

Писатель: Интересная у вас история, хороший сюжет для книги.

Глеб вздыхает. 

Заходит Полина. 

Глеб: Где Алиса?

Полина: Ты Глеб или Герман?

Глеб: Глеб. 

Полина: Сказала, что с Глебом не хочет говорить. 
Глеб: Я пошутил, я Герман. 

Полина (кричит): Алис. 

Выходит Алиса. Смотрит на Глеба неприязненно. Глеб смотрит на нее, молча.  

Полина: Алис, это Глеб или Герман?

Алиса: Глеб. 

Алиса уходит. 

Глеб (вскакивает, кричит ей вслед): Алиса. 

Полина: Тогда все точно. С тобой не хочет говорить. Как она вас различает? Вы и одеваетесь одинаково. 
Глеб садиться назад за столик. 

Глеб: Буду сидеть здесь весь день, пока не поговорит со мной. 

Полина: Сиди. Будешь что-нибудь?

Глеб: Яблочный сок. 

Полина уходит. 

Писатель: Что у вас произошло с Алисой?

Глеб: Женщины все выворачивают наизнанку. Решишь что-то твердо, ей не понравится, и она все так вывернет, что ты останешься не прав. Хотя ты все верно решил. 

Писатель: И что ты решил?

Глеб: Уехать, если она меня не выберет. 

Писатель: Нормальное решение. 

Глеб: И я думаю. А она обвинила во всем меня, что это я ее не люблю, тороплю, не даю ей времени, и я тиран, муж из меня будет плохой. В общем, можно два часа вспоминать ее упреки. 

Писатель (понимающе): Женщины… 

Полина приносит сок. 
Полина (обращаясь к писателю): Вам принести что-нибудь. Сэндвич? Хотите, пожарю яйцо. Клиентам нравится моя яичница. 
Писатель: Поля, вы прекрасно готовите. Я уже говорил. И все делаете замечательно, порхаете тут как ангел. 

Полина: Так яйцо?

Писатель: Я пока не хочу ничего. 

Полина: Хорошо, скажите тогда. 

Полина уходит. 

Глеб: Не могу так долго сидеть. 

Встает, начинать отжиматься. Делать упражнения. 

Писатель: Зарядкой занимаешься, молодец. 

Глеб: Надо быть в форме, вдруг придется драться. 

Писатель: Ты же говорил, брат – родной человек, простишь его. 

Глеб: Сначала побью, потом прощу. 

Писатель: Ты прав, так значительно проще простить.  

Писатель читает газету. 

Писатель (обращаясь к Глебу, который боксирует рядом с пальмой): Слышал об ограблении?

Глеб: Читал в интернете. 100 миллионов долларов вынесли из хранилища. Интересно, что можно купить на такие деньги?

Писатель: Я думаю, остров. 

Глеб: Интересно, как выглядит денежно хранилище? 

Писатель: Как большая бронированная банка, полная денег. 

Глеб: Вы там были?

Писатель: Нет, я шучу.
Глеб отдыхает. Дышит.  

Глеб: Люди хранят деньги в банках, а банки хранят деньги в хранилищах, а хранилища хранят деньги в хранилищах. 

Писатель: Ты запутался. Ты кем работаешь?

Глеб: Дизайнер интернет-страниц. 

Писатель: А брат?

Глеб: Брат безработный актер. Иногда ведет детские праздники. 
Писатель: Неудача, невостребованность . 

Глеб: Не для него. Он просто показывает, какой он замечательный актер. Производит на всех впечатление. Вот его призвание.  
Писатель: А деньги?

Глеб: Ест мою еду, носит мою одежду. А Вы книгу пишите?

Писатель: Пишу, но все застопорилось. Может быть, я и не о том пишу.   
Глеб: Я выпить хочу. 

Писатель: Утро только.

Глеб: Наверное, полнолуние. 

Писатель: И я хочу. Пойдем в бар за углом?

Глеб: Пойдем. 

Уходят. 

Входит Альфонс. Внимательно все рассматривает, останавливается у пальмы. 

Заходит Полина. 

Полина: Добрый день. Чего желаете? 
Альфонс: Скажите, фея, как вас зовут?
Полина (смеясь): Полина. 

Альфонс: У вас майка со слоном, потому что два слона?
Полина: Вы наблюдательны. Присаживайтесь за столик. 

Альфонс садиться. 

Альфонс: А где второй слон?

Полина: Это Алиса, вторая официантка. Она второй слон. Может быть, сразу закажите что-нибудь. Кофе?

Альфонс, (листая меню): Я предпочитаю не спешить. 

Полина: Тогда я пойду. 
Альфонс: Подождите. Посидите со мной минутку. Не люблю оставаться один. 

Полина: Ну, хорошо. Давайте, я посоветую, что заказать. Вы голодны?

Альфонс: Физически нет. Душевно да. 

Полина: Мы душевной пищей не кормим. Это в библиотеку. 

Альфонс: Моей душе будет приятен шоколадный торт и чай. 

Полина: Отлично. Мне придется уйти на кухню и оставить вас одного? Вы справитесь?

Альфонс: Да, я буду вас ждать. 

Полина уходит.
Альфонс (говорит по телефону): Да, я нашел ее. Это она. Не думаю, что знает о завещании и болезни тетку. Хорошо. Я обояшка. 

Приходит Алиса. Приносит еду. 
Алиса: Ваш чай и торт. 

Альфонс: А вот и второй слон!

Алиса: Я предпочитаю, когда меня называют Алиса. 
Альфонс: Конечно. Меня Игорь зовут.
Алиса: Что-нибудь еще?

Альфонс: А где Полина?
Алиса: На кухне. 

Заходит Герман. 

Алиса: Герман!

Герман: Алиса!

Обнимаются. 

Герман: Здесь был мой вредный брат?

Алиса (капризным тоном): Да. Он обещал сидеть весь день, но не сдержал. 

Герман: Коварно, вероломно.
Алиса: Ну как на него положиться. 

Герман: Положись на меня. Я верен моей даме сердца. 
Герман берет Алису за руки и читает отрывок из сонета Шекспира, глядя ей в глаза. 
Как ни желала б ты укрыться от меня,
Пока я жив — моей ты быть не перестанешь;
Я ж буду жить, пока жива любовь твоя,
Которою давно меня к себе ты манишь.

Алиса и Герман обнимаются. 

Альфонс хлопает. 

Альфонс: Когда Полина сказала, что здесь не кормят душевной пищей, она явно ошиблась. Кто вы?

Герман: Я Герман, актер. И ее жених. 

Алиса (уточняет): Один из женихов.  

Альфонс: Как прекрасно, что я к вам зашел. Похоже это очень интересное место – два слона.
Алиса: Вас, наверное, заела рутина? 

Альфонс: Еще как заела. Ест и ест. 

Алиса: Не хватает свежего ветра?

Альфонс: Не хватает. Хотелось бы свежего ветра, лучше того, который дует с океана, где-нибудь на Сейшельских островах. 

Алиса: Кому же не хочется к океану. Особенно летом. 

Герман, (обнимая Алису на ушко):  Пойдем, выйдем на крылечко. 
Алиса: Мы вас покидаем. 

Уходят. 

Альфонс: Посмотрим, чем тут кормят.

Альфонс пробует торт. 

Альфонс: Вкусно. Мне нужно восстановить силы и мое обаяние этим кусочком торта. Чувствую, что дело выйдет самым наилучшим образом. И жизнь моя будет сладкой, как этот кусочек. И никаких обидных прозвищ и косых взглядов, никакой серости и плохого дизайна. Наконец-то, выпал шанс, судьба постучалась в двери, я точно в деле.  
Выход Полина.
Полина: Где эта вертихвостка? 
Альфонс: Ушла с таким же вертихвостом. Правда Алиса выбирает между двумя женихами? 

Полина: Правда. 

Альфонс: И они знают друг о друге?

Полина: Они братья-близнецы. 

Альфонс: Мне кажется, я начинаю влюбляться в ваше кафе 2 слона и немного в вас Полина. 

Полина: Заходите чаще, влюбитесь сильнее. 

Альфонс: В вас?

Полина: В кафе. 

Альфонс: Договорились. Я еще вернусь.
Оплачивает счет.  
Полина: До встречи.

Сцена 2. День.

Полина читает книгу. 

Заходит писатель. 

Писатель: Полина, я вернулся.

Полина: Вы пьяны?

Писатель: Минутный порыв. Все на поиски вдохновения!

Полина: Нашли? 

Писатель (горько): нет! Кофе, Полина, кофе. 

Полина уходит.  

Писатель один ходит между столиков, изображает самолет, дурачится, ходит вокруг пальмы, выглядывает из-за листьев.

Монолог писателя. 

Писатель: Что со мной происходит. И дня не могу прожить без кафе 2 слона и дня… без Полины. Ведь я никогда не влюбляюсь. Женщины с их вечной болтовней, уловками скорее раздражают. Одна женитьба отбила желание на долгие годы. Я, конечно, не жалуюсь. Оттого я и начал писать, что был несчастлив. Все больше и больше погружаясь в миры своих книг, я мог кое-как переносить реальность.  

Но сюда меня тянет. Говорить с Полиной…  почти как писать книгу. Она умная. Несомненно. Она одухотворенная. Вот правильное слово. Противоположность слову материальная, и уж тем более корыстная. Корысть сейчас в моде. О, это дурная мода! А Полина… сущий ангел.  

Вот и все я пропал. И забыл про книгу. Наверное, это полнолуние сводит меня сума.   
Писатель видит книгу, которую читала Полина. 

Писатель: Моя книга. 

Писатель садиться за столик. Подпирает голову руками. 

Приходит Полина с подносом. 

Полина: Кофе. 

Писатель пьет. 

Писатель: То, что нужно. 

Полина: А вы немного ли пьете кофе? 
Писатель: Много.
Полина: Я вам сэндвич сделала – ешьте.
Писатель (жует, с набитым ртом): Спасибо.
Полина: И макароны с тефтелью. Уже день. Поешьте. 

Писатель: Вы ангел, всегда знаете, что мне нужно. Как раз тефтель сейчас необходим. Мясо дикого зверя!

Полина: Я думаю это домашний зверь – корова. 

Писатель: Все домашнее было диким, а дикое домашним.

Полина: Жены у вас нет, некому кормить, ухаживать за вами. Ах да, забыла, что вы не можете влюбиться. Давайте разгадывать кроссворд. 

Писатель (жуя): Хищная степная птица.

Полина: Ястреб, беркут. 

Писатель: Четыре буквы. 

Полина: Лунь. 

Писатель: Подходит. Я и не знал, такой птицы. 

Полина: Чтобы вы без меня делали. 

Писатель: И не знаю. 

Полина (смотрит в кроссворд): А 4 по горизонтали?
Писатель: Самая далекая страна. Что это значит? Откуда далекая?

Полина: Новая Зеландия. Это край света. 

Писатель: Подходит. 

Полина: Моя тетка из Австралии говорит, что Новая Зеландия – это маленький рай. Там нет ни змей, ни хищников, почти никаких опасностей. И комаров нет, потому что много птиц.
Писатель: Есть извержения вулканов. 
Полина: Они давно не извергались. 
Писатель (смотрит на Полину): А как начнут…

Полина: Вы такой смешной, когда пьяны. 

Писатель: Ради вас могу пить чаще.

Полина: Нет-нет. Я уже была за этим «пить чаще» замужем. 
Мимо пробегает Алиса. За ней Глеб. 

Глеб: Алиса. 

Алиса: Нет меня, Глеб. 

Глеб: Тогда я уеду завтра. Ты уже все решила. 

Алиса возвращается. 

Алиса: Ничего я не решила. 

Глеб: Тебе просто нравится нас мучить. 

Алиса: Если хочешь, уезжай. Если ты не считаешь, что я достойна того, чтобы меня ждать и мечтать… уезжай. 

Алиса вылезает в окно. 

Глеб прыгает за ней.
Полина: Опять поменялись. Только что был Герман, уже Глеб. 
Писатель: Похоже, как два кота гоняются за одной мышью. Кто ее съест?

Полина: Ну и сравнения у вас… литературные. 

Снова пробежали мимо Глеб и Алиса. 

Писатель: Признайтесь, Поля, девушки любят, когда за ними сразу двое ухаживают?

Полина: И двое и трое… Тогда можно выбрать. 

Писатель: А если только один?

Полина: Тогда это судьба, а судьба не всегда добрая. Иногда она просто шутит.
Писатель: Это мне знакомо. 
Алиса влезла в окно. Глеб схватил ее за талию. 

Алиса: Глеб. 

Глеб: Алиса. 

Алиса: Отпусти. 

Алиса вырывается, убегает на кухню. Глеб за ней. 

Писатель: Когда они набегаются?
Полина: Лет через 5. 

Писатель: Молодцы! Что важнее в браке страсть или дружба?

Полина (смеясь): Страстная дружба?

Писатель: Так же не бывает. Либо одно, либо другое. 

Полина: А еще бывает гармония, когда всего достаточно. 

Писатель: Правда? Я думал гармония – это когда женщина не раздражает. 

Полина: Что же вы такой раздражительный. Все мы вас раздражаем женщины, все неидеальны со своей пустой болтовней и недостатками. 

Писатель: Эх. 

Писатель смотрит на Полину. 

У Полины звонит телефон. Она выходит, разговаривая по телефону: Да. Если болит живот, не ходи на тренировку.  

Возвращается Глеб и Алиса, держась за руки. Садятся на диван. 

Писатель: Это Глеб или Герман?

Алиса: Да, Глеб.

Писатель: Вы помирились? Чудно….     

Алиса: Простила временно. 
Глеб: Просто устала бегать. 

Писатель: Когда вы бегаете друг за другом, у вас не просыпается никаких первобытных чувств?

Алиса: Каких?

Писатель: Ну, например, Глебу хочется дать тебе по голове и затащить в пещеру. 

Алиса (смеется): Ему это всегда хочется.
Писатель: А тебе Алиса чего хочется?

Алиса: Летать и быть невидимой. 

Писатель: Кстати о мечтах… Молодые люди, если бы у вас было сто миллионов долларов, что бы вы сделали? 

Алиса: Я была бы богатой и счастливой. И очень важной.  

Глеб: Слетал бы в космос.   

Алиса: В космос я с тобой. 

Глеб: Пойдем, покажу тебе космическую тренировку. Без нее в космос не берут. 

Алиса (кричит): Полин.
Приходит Полина. 

Полина: Чего кричишь?

Алиса: Можно я пойду пораньше? Ну, пожалуйста.
Полина: Иди, что с тобой делать.

Алиса и Глеб уходят, держась за руки. 

Писатель: Видишь, Поля, как на них действует полнолуние. Они отправились в космос. 
Полина: Да. В космосе я давно не бывала. 

Писатель: Поля, если бы у тебя  были сто миллионов долларов, что бы ты сделала? 

Полина: Как в детском саду? Если бы у тебя Полина была бы ракета, или подводная лодка. 
Писатель: Нет, ну я серьезно, хочу узнать.

Полина: Хорошо, Знаете, у меня тетка вышла замуж за миллионера в Австралии. Случайно познакомились на мировом чемпионате по футболу, она понятия не имела, кто он такой. Потом приезжала к нам после свадьбы, показывала фотографии своих домов, квартир, яхт. А мне это все равнодушно, ну дом лучше моего, ну яхта, а я на лодке с веслами плаваю. Богатства меня не прельщают, почему-то. Может быть, это отклонение. 

Писатель (смеется): Нет. С тобой как раз все нормально. 

Полина: Если бы у меня были деньги, я бы потратила их… для всех, чтобы всем было хорошо. В нашем маленьком городе много чего не хватает. 

Писатель: Чего например?
Полина подходит к пальме.  

Полина: Я бы построила большую оранжерею. 

Писатель (удивленно): Оранжерею? 

Полина: Да. Чтобы можно было погулять в холодную погоду в тропическом лесу. Посидеть на травке.  

Писатель: Интересные у вас желания, Поля. Необычная вы женщина. 

Полина: Спасибо.
Делает реверанс.   

Сцена 3. Вечер.

Полина протирает столики.
Полина: Хочется на пляж. На белый, изнеженный песок где-нибудь на островах. Далеко-далеко. 
Входит Альфонс.

Альфонс: Я обещал вернуться. 

Полина: Мы скоро закрываемся. 
Альфонс: Ничего. Я немного отдохну на этом диванчике. Можно?

Полина: Садитесь. 

Альфонс: А вы посидите со мной?

Полина: Все еще боитесь оставаться один? 

Альфонс: Да. Вдруг, слоны оживают по ночам?

Полина: Нет, по ночам они сдуваются... Ну, хорошо, я посижу с вами. 

Садится на стул напротив.  

Альфонс: Как вы отдыхаете от трудов? Как проводите свободное время?

Полина: Как отдыхает разведенная женщина… Схожу в кино с сыном на мультфильм, или поиграть в игровые автоматы. Скоро вода прогреется, пойду на пляж.  

Альфонс: Вам не хватает свежего ветра в жизни. 

Полина (вздыхает): Не хватает.  

Альфонс: Вы Полина - труженица, заботитесь о кафе с утра до вечера и почти каждый день. 

Полина: Как пчела. Бзззззз. А вы чем заняты?

Альфонс: Я трутень. Лежу на диване и делаю деньги. 

Полина: Я поняла. С нотбуком лежите. Биржевые котировки?

Альфонс: Они-они, котировки. 

Полина: Мне тоже нужно чему-то такому научиться, нельзя всю жизнь официанткой проработать.

Альфонс: Хотите, покажу вам свои котировки?

Полина смеется. 

Полина: Вы шутник. 

Альфонс: А вы совершенны. 

Полина: Ну, конечно. 

Альфонс: Правда-правда. Милая, умная, трудолюбивая. Мечта для любого холостяка, такого как я. 

Полина: Вы меня смущаете. 
Альфонс: Полина что бы вы сделали, будь у вас сто миллионов долларов?
Полина: Почему меня все об этом спрашивают сегодня?

Альфонс: Наверное, полнолуние.  

Полина (шутливо): Ну, хорошо. Я… поделилась бы с вами

Альфонс: Как жаль, что не вы ограбили банковское хранилище. 

Полина: Откуда вы знаете, на что я способна. 

Альфонс: Вы мне покажите? 

Полина: Возможно. 
Альфонс: А пойдемте, погуляем под полной луной? Я вам стихи почитаю. Хотите?
Полина: Вы знаете стихи? Это такая редкость.  

Альфонс читает Вертинского с сексуальными нотками в голосе, берет Полину за руки, смотрит в глаза. Возможно музыкальное сопровождение. Альфонс так же может напевать.  
   На солнечном пляже в июне 
   В своих голубых пижаМА
   Девчонка - звезда и шалунья - 
   Она меня сводит с ума. 
    
   Под синий berceuse океана 
   На жёлто-лимонном песке 
   Настойчиво, нежно и рьяно 
   Я ей напеваю в тоске: 
    
   "Мадам, уже песни пропеты! 
   Мне нечего больше сказать! 
   В такое волшебное лето 
   Не надо так долго терзать! 
    
   Я жду Вас, как сна голубого! 
   Я гибну в любовном огне! 
   Когда же Вы скажете слово, 
   Когда Вы придёте ко мне?"
Полина: Браво. 
Альфонс дает ей руку, и они вместе уходят. 

2 действие. 

1. Сцена. Утро. 

Алиса пришла в кафе. Включила свет, радио. Протирает столики, пшикает на пальму. При этом болтает сама с собой. 

Алиса: Полина опоздала. Кто бы мог подумать. Наверное, медведь с горы свалился. Я сегодня с обоими в ссоре. Замучили меня. Делай выбор и делай. 

Монолог Алисы.  
Алиса: Разве я знаю, влюблена я всерьез, или не очень. Мне нравится играть, или я так чувствую. Кто хорошо разбирается в себе и своих чувствах? Иногда прямо тянет и тянет. А потом думаешь: тьфу. Бывает наоборот: совсем не нравится, а потом вспыхивает искра. Чувства постоянно бурлят, манят, обманывают меня, подбрасывают как на американских горках. А если я вижу красивого мальчика, который смотрит на меня, сердце тикает. Тик-так. Неужели все это закончится после свадьбы? Я сразу постарею, и сердце мое не будет так меня дурачить, подбрасывать, крутить? И потом всегда есть шанс, что я встречу новую любовь. Как остановить этот яркий карнавал счастья и зачем. Если хотите знать, лучший возраст для замужества – 100 лет. А они хотят, чтобы я разобралась во всем и немедленно. Глупцы. У меня в запасе еще 75 лет на раздумья.   

Входит Полина. 

Алиса: Поля, ты опоздала! 

Полина (веселая, растягивая слова): Да. У меня вчера не угадаешь что было. 

Алиса: Свидание. А то по тебе не заметно. 

Полина смеется. 

Алиса: Как его зовут?

Полина: Игорь.  

Алиса: Этот тот странный?

Полина: Можно подумать твой Герман не странный. 

Алиса: Герман актер. 

Полина: Актер без сцены… Как официантка без кафе. Или врач без пациентов.  

Алиса: Ну ладно тебе, Поль. Я поняла, что ты влюбилась в Игоря. 

Полина: Знаешь, как я давно не была на свидании. Я уже 5 лет в разводе. И ни одного приличного предположения. Смотрю на себя со стороны, как мысленно опускаюсь, и готова уже принять неприличное предложение и даже кошмарное… 

Алиса: Нет, только не ты. 

Полина: Так и умру в одиночестве.  

Алиса: И, все-таки, он странный. 
Алиса уходит. 
Полина потягивается. Включает музыку, пританцовывает между столиками. 

Монолог Полины.
Полина: Безоблачное счастье – какое оно? Я видела только облачное счастье и еще грозовое счастье. 

А хочется такого счастья… Чтобы он подолгу смотрел в мои глаза. И я чувствовала, что это тот самый человек, который всегда будет рядом, не предаст и не обидит. Даже если весь мир отвернется от меня, только не он. Во многом мы будем дружить, Но и страстные моменты присутствуют. Как хочется услышать: я всю дорогу думал о тебе, быстрее увидеть тебя, побыть с тобой. Я гнал, наверное, 100 километров. Как хочется получать милые и нежные смс. Моя любимая, как твои дела? Солнышко мое. И в 38 лет так хочется. И в 40. Не знаю по поводу 60, 80, но, наверное, тоже. Женщинам всегда хочется, чтобы их любили. И под любой маской у нас бьется нежное, женское сердце. 

Алиса (кричит из кухни): Поля еду привезли.
Полина уходит.  
Заходит писатель. 

Писатель: Один, опять один.. В мире перемен и вечных кризисов лишь этот островок неизменен – кафе 2 слона. И Поля в этой дурацкой майке… Ей все идет. Такую женщину ничем не испортить. 

Писатель садиться за столик, достает газету. 
Слышен крик водителя: Забирайте коробки. 
Полина: Опять ты, злыдень. Где сменщик?

Водитель: В больнице. У него грыжа. 

Входит Алиса. 

Алиса: Доброе утро Валентин Борисович. Ваш кофе. 

Писатель: Спасибо.

Алиса: Полина занята. 

Писатель: Как ваши дела с женихами?

Алиса присаживается поболтать. 

Алиса: Вчера гуляли с Глебом под луной. А тут появился Герман, выследил нас. Они сначала ругались, потом вдвоем напали на меня. 

Писатель: Из-за чего же? 

Алиса: Требуют, чтобы я сделала выбор. 

Писатель: А ты выбрала?

Алиса: Один день мне один больше нравится, другой день другой. Как выбрать?

Писатель: Наверное, не один из них тебе не подходит. Иначе бы не сомневалась. 

Алиса пожимает плечами. 

Алиса: А у вас что нового? Как вдохновение? Вернулось? 

Писатель: Нет. Возможно, я утратил его навсегда, и больше не писатель. А кто же я?

Алиса: Я думаю, когда испытаете сильное чувство хорошее или плохое не важно, то вдохновение вернется. 

Писатель (вздыхает): Вдохновение, озарение, преступление все связано в единую цепь событий, и с самого начала книги понятно, кт победит, кто проиграет, кто герой, кто неудачник. 

Алиса: Вы не неудачник. 

Писатель: Таков сюжет.   

Вбегает Герман.
Герман: Алиса. 

Алиса: Уходи Герман. Ты не лучше брата. Такой же торопыга. 

Герман:  Я с извинениями и с розой. 

Дает розу. 

Алиса (берет розу): А я сержусь. 

Герман: Такой ты мне тоже нравишься. 

Алиса (надувает губки): Буду сердиться.  

Алиса пытается уйти. Герман останавливает ее. 
Герман: Ну, подожди. 

Звучит музыка. 

Герман с силой притягивает Алису к себе. Танцуют страстный танец. 

Писатель подбегает, убирает столики, чтобы им не мешались. 

Музыка смолкает. 

Писатель хлопает. 

Алиса тяжело дышит. 

Алиса: Ты лучший Герман! 

Алиса убегает. 

Герман: Вот, теперь я король! 

Герман расставляет столики назад. 

Писатель: А вам с братом не приходило в голову поикать еще одну девушку в вашу канитель? 

Герман (фыркает): Банально.
Писатель: Зато у каждого будет по одной девушке. 

Герман: Рыцари служили прекрасной даме. Они никогда не размышляли так: каждому по одной. 

Писатель: Наверное, они еще встречались с трактирщицами, пока прекрасные дамы не видели. 

Герман: Таковы  рыцари.
Писатель: Таков мир.     

Альфонс зовет Полину в окно. 

Альфонс: Поля. 

Полина выходит, выглядывает в окно. 

Полина: Пара минут. 

Полина выходит. 

Писатель (ошарашено): Кто это?

Герман: Похоже, у вас тоже появился соперник?

Писатель: Я в шоке. На нее это так не похоже. 
Герман: Она же женщина и не будет ждать 100 лет, пока вы соберете все свои литературные метафоры и признаетесь в любви. 

Писатель: Ты прав. Я ухожу! 

Писатель уходит. 

Герман: Ну, до чего все нежные. Я тоже пойду учить роль. 

Герман уходит. 

Альфонс заводит Полину в кафе за руки. 

Альфонс: Тут никого нет. 

Полина: Кто-то может прийти. 

Альфонс: Я посетитель. Посиди со мной на диванчике. 

Тянет ее за руку к дивану. Обнимает.
Альфонс: Просто посидим на диване, как приличные люди.  

Альфонс целует ее в шею. 

Полина (вскакивает): Не сейчас. 

Убегает. 

Альфонс (набирает телефон): Да, я в процессе. Как быстрее? Я не иллюзионист. Она должна влюбиться. Хорошо, я понял. 

Альфонс (сам с собой): Как я должен ускориться. Соблазнить женщину – это поэзия, игра, стратегия. Здесь нельзя спешить. Хорошо ему - моему братцу. Сидит себе в Австралии в адвокатской конторе. Его уже сделали помощником. Всего-то 12 лет учился сначала здесь, потом там. Я бы сума сошел столько учиться. Теперь он помощник и может сувать свой нос в чужие дела. Он там в засаде, а я на передовой под пулями. Альфонс мне нужно шоколадный торт, но не сейчас.  
Альфонс уходит.
2. Сцена. День. 

Входит Полина, за ней Алиса.
Алиса: Ну, послушай. Он подозрительный. Младше тебя на 8 лет. А Мадина вчера его видела и говорит: он похож на Альфонса. 

Полина: Какого Альфонс?

Алиса: Того, что встречается с женщинами за деньги. 

Полина (смеется): Скажи Мадине, что она ошиблась. Иначе, зачем ему нужна я? 

Алиса: Не знаю. А тетка из Австралии, богачка? Вдруг, она оставила тебе завещание, а он узнал!

Полина: Алис, ты слишком много сериалов смотришь. Как бы он узнал про тетку? И потом, у нее своя дочка есть и внуки. Зачем ей мне что-то завещать? Да, и не видела я ее много лет. 

Алиса: Но что тогда?

Полина: Под моим дачным домиком находится золотая жила, а он узнал!

Смеются. 

Алиса: А вдруг все-таки Альфонс? Мадина говорит: прическа другая. Но мог ведь изменить. Главное лицо похоже.   

Полина: Не Альфонс он, просто немного … изнеженный. Может быть, человек изнеженным? Личное дело каждого, каким ему быть. 

Алиса: Да, главное, что не грубый. 

Полина (с обидой): И почему ты думаешь, что в меня нельзя влюбиться?

Алиса: Можно. Писатель же влюблен. 

Полина: Мы просто дружим. 

Алиса: Ну, конечно. Ходит сюда каждый день. Зовет, как ребенок: Поля. Где Поля. Когда придет Поля. Просто дружат они. 

Полина: Он говорит, что не может влюбиться в реальную женщину с недостатками и пустячной болтовней. 

Алиса: Ой, слушать все, что они говорят. Умная женщина всегда без болтовни понимает, что к ней чувствует мужчина 

Полина: Значит я глупая женщина! А ты иди слона надуй!
Алиса: Опять?!

Полина: Левый сдулся. 
Алиса уходит. 

Полина: Игорь такой настойчивый и нежный. А мне сейчас и хочется, чтобы кто-то влюбился, голову потерял. Много Алиска понимает. За ней вон два кота бегают целый год. А мне тоже хочется и под луной гулять, и под дождем по лужам босиком. Много смеяться и танцевать. И на пляж. Все хочется. Жить хочется. Любить и быть любимой. Альфонс… Придумали тоже дурочки. С Игорем мы вечером встретимся, а до вечера мне уехать надо. Заодно к свиданью подготовлюсь.  

Уходит.    

Входит Альфонс. Садиться за столик. 

Альфонс: Скорей бы вечер. Время словно стоит. Полина, где же ты? Мой билетик в счастливую жизнь. Сладкий кусочек шоколадного торта.   
Врывается Писатель.
Писатель: Альфонс! Я все узнал. Ведь ты Альфонс. 

Альфонс: Да ладно.
Писатель: Я почитал про тебя, ты ужасный тип. 

Писатель пытается поймать Альфонса, но тот ходит вокруг столика, увертывается от него. 

Альфонс: Интернет погубит весь мой бизнес! Где же приватность? Где же личное пространство? Зачем вы суете свой длинный нос в мою постель, а еще моралист, писатель, учит нас, как надо жить, где правда. А сами лазиете по грязным сайтам в поисках чужих грехов!

Писатель: Да ты сума сошел! Злодей здесь ты! 
Альфонс (передразнивает): Злодей здесь ты. Откуда ты знаешь? Из интернета? Всем известно, что интернет врет. А следить за другими постыдно! Скоро никто из вас не сможет сходить к любовнице, потому что в зад каждого вошьют чип, который контролирует жена. И кнопку с электрошоком на случай неповиновения. 

Писатель (ошарашено): Да что ты несешь! Что тебе нужно от Полины? Я ей все расскажу!  

Альфонс: Ты сам в нее влюбился. И хочешь очернить меня, чтобы добиться своего. Нечестно, господин писатель. А вдруг я люблю Полину! Что скажите! Об этом нет ничего в интернете! Ты взыграй у меня в честном бою, тогда поговорим. Боишься проиграть альфонсу? 

Писатель: С тобой я не закончил.
Бегает за Альфонсом. Они бегают вокруг столика. 

Альфонс: А я закончил 

Альфонс убегает.
Альфонс (кричит, свесившись в окно): Победи меня честно, графоман. 

Писатель грустно садится под пальмой.
Писатель: Какой скользкий тип. С женской аргументацией. Все перевертывает так, что делает тебя виноватым, как бы он сам не нагрешил. Терпеть не могу эту черту в женщинах. А еще такой тип попался. Он точно затуманит Поле мозг хитрыми штучками. Поля-Поля, я не отдам тебя ему! Я спасу тебя! Я твой рыцарь, как банально это не звучит. Я воин!

Писатель готовится к драке, боксирует. Потом останавливается и читает стихи Расула Гамзатова. Возможно музыкальное сопровождение. Возможно, не читает, а напевает. 
Если в мире тысяча мужчин 

Снарядить к тебе готова сватов, 

Знай, что в этой тысяче мужчин 

Нахожусь и я - Расул Гамзатов. 

Если пленены тобой давно 

Сто мужчин, чья кровь несется с гулом, 

Разглядеть меж них не мудрено 

Горца, нареченного Расулом. 

Если десять влюблены в тебя 

Истинных мужей 

- огня не спрятав, 

Среди них, ликуя и скорбя, 

Нахожусь и я - Расул Гамзатов. 

Если без ума всего один 

От тебя, не склонная к посулам, 

Знай, что это с облачных вершин 

Горец, именуемый Расулом. 

Если не влюблен в тебя никто 

И грустней ты сумрачных закатов, 

Значит, на базальтовом плато 

Погребен в горах Расул Гамзатов.

Писатель садится на пол под пальмой, грустит, плачет. 
Заходит Алиса. 

Алиса: Ну, что вы тут раскисли?

Алиса помогает писателю подняться. 

Алиса: Что-то сегодня будет. У меня предчувствие. Все у всех будет хорошо! 

Писатель: Алиса, вы взрослая девочка и знаете уже, что сразу у всех хорошо не может быть. 
Алиса: А у нас будет! Вот уведете.

Держит писателя за плечи, помогает идти. 

Выходят.  

Альфонс заглядывает в окно
Альфонс: Ушел этот разоблачитель? 

Залазит в окно.  
Альфонс: Скорей бы вечер. Я ему не проиграю. За что ему достанется такая женщина с таким достоинствами, а мне нет?
Альфонс готовится к драке, боксирует.  
Монолог Альфонса.

Альфонс: Альфонс-Альфонс. И что? Думаете легко быть альфонсом? Жизнь вообще сложная. У каждого эти сложности свои. Но зачем-то мы рождаемся таким разными и с разными наклонностями и способностями. Каждому свое. 

Разве ж я обидел кого-то? Наоборот. Я буду хорошим и заботливым мужем. Я всегда похвалю ее платье. Я скажу, что она  прекрасно рисует. Никогда не забуду про ее просьбу. Мне всегда есть о чем с ней поговорить. Я читаю, хожу в театр, оперу. Я не сижу часами с телефоном в туалете.    

Разве я не идеальный муж?  И взамен я прошу лишь материального обеспеченья. Ведь жизнь материальна. А я люблю вкусно кушать, люблю дорогие машины и хорошие костюмы. Люблю бизнес класс и белоснежные яхты. Мне это нравится всей душой.   Я чувствую себя лучше, когда это у меня есть. Сладкая жизнь. Да, сладкая жизнь мне во много приятней чем горькая. Разве я так сильно грешен?  

Альфонс: Долго ждать, вернусь позже, пока меня еще кто-нибудь не разоблачил.
Альфонс останавливается и обращается к залу: Люди, интернет это зло! 

Альфонс уходит. 
Входит Глеб. 

Глеб: Алиса! Алиса! Мелафон у меня!

Выходит Алиса. 

Алиса: Глеб, ты пьян?

Глеб: В такой день это достоинство, а не достаток. 

Глеб шарахается по кафе, сбивает стулья. 

Алиса: И что за день?

Глеб: Сегодня!
Глеб садится у дивана, положив голову на диван. 

Глеб: Все это суета и бесконечные терзанья. Я твердо решил, что уеду. Ты можешь говорить и жужжать и ругаться и выставлять меня чудовищем. Я ведь не игрушечный Чебурашка Глебушка. Меня все роняют и роняют. Я живой. 

Алиса садится рядом.

Глеб: Я устал. 

Алиса: Я тоже. 

Глеб: Поженимся? 
Алиса отвернулась.

Глеб: Я тоже стихи умеют читать.
Глеб: 

Вхожу в мечеть. Час поздний и глухой.
Не в жажде чуда я и не с мольбой:
отсюда коврик я стянул когда-то,
а он истерся; надо бы другой!

Глеб смеется. 

Алиса бьет Глеба ладошками. 

Алиса: Что это за бред?

Глеб встает, поднимает указательный палец.

Глеб: Это не бред. Это мой любимый поэт – Омар Хаям.  

Глеб падает на пол. Алиса помогает дойти ему до дивана. 

Алиса: Я принесу кофе. 

Уходит. 
 Входит Писатель с разбитым видом. 

Писатель: Полина. 

Глеб: Здесь только Алиса. 

Писатель: Скажи мне, Глеб, я вижу, ты Глеб.. у тебя бывало наваждение. Когда не знаешь, куда себя деть. И куда не пойдешь, в голове одно и тоже вертится. Хочется с обрыва разбежаться и в реку. Но бесполезно. Отпустит только на минуту, а вылезешь, и снова тебя достанет...  
Глеб (пьяным голосом): Вы не поверите, но мы устроены похоже. И прямо в данный момент переживаем тоже самое, но к разным женщинам.

Писатель: Как думаешь, другие люди тоже страдают?

Глеб: Думаю да. 

Писатель: Я раньше не страдал так… Страдал как-то иначе. 

Глеб: Знаете, что говорит Будда?

Писатель (удивленно): Нет. 

Глеб: Жизнь – это страдание. 

Писатель: С тобой говорит Будда?

Глеб: Сегодня еще нет. 

Писатель: Жаль. В следующий раз попроси его со мной тоже поговорить. 

Глеб: Обязательно. 

Алиса приносит две чашки кофе. 
Алиса: Кофе обоим и уходите на воздух. Вам полезно гулять. 

Пьют кофе. 

Писатель: Ночью будет гроза. Я всегда чувствую, когда будет гроза. 

Алиса: Скорей бы гром грянул и дождь пошел. Я босиком побегу домой по лужам.

Глеб: А я уснул бы в луже…. Так уютно.   

Алиса: Все, хватит! Идите на воздух. 

Выпроваживает обоих.  

Уходят. 

Алиса: Скорей бы дождь! Как душно и тяжело на душе. Зачем все это нужно. Все эти терзания. Были бы мы роботами.  

Слышен голос Германа. 

Герман (зовет): Алиса, выйди на крылечко. 

Алиса: Как надоели, сил нет. 

Алиса уходит.   

3. Сцена. Вечер. 

Писатель и Альфонс смешно дерутся. Машут друг на друга руками. Падают. Толкаются. 
Вбегает Полина и Алиса. У Полины красивое платье и прическа.  

Полина: Что здесь происходит?

Альфонс: Поля, я хочу на вас жениться!

Писатель: Я тоже хочу на вас жениться!

Алиса: Я так и знала, что будет что-то интересное!

Полина (ошарашено): 5 лет никого,  а тут сразу двое. Ну и день сегодня.. 

Писатель: Я вам больше подхожу

Альфонс: А я красивее и моложе. 

Полина (обращаясь к писателю): А как же вы говорили, что не можете полюбить реальную женщину с ее недостатками, у вас в голове абстрактные образы. 

Писатель: А вас полюбил. Вы идеальны! 

Полина: Почему же молчали? 

Писатель: Стеснялся. 

Алиса: Конечно, влюбился. Я же говорила! Иначе мужчина не будет каждый день ходить. 
Альфонс: Подождите, почему он? Я же лучше. 
Писатель: Я про вас книгу напишу. 

Альфонс: А я открою мир удовольствий, о котором он даже понятия не имеет. 

Писатель: Вы себе льстите. Сильно. 
Писатель и Альфонс начинают боксировать. Смотрится это смешно. 

Алиса: Они боксируют! 

Алиса достает телефон, начинает снимать. 

Полина: Ради меня никто никогда не дрался, тем более не боксировал.  

Алиса: Только не разнимай их!
Полина: Я и не собираюсь. У них скорее балаган, чем драка. 

Альфонс и Писатель машут друг на друга руками. 
Альфонс: Ай, вы мне ногу отдавили!

Писатель: Это только начало! 
Писатель хватает за руку, выкручивает руку. Альфонс кусается и вырывается. 

Писатель: Вы кусаетесь!

Альфонс: Это только начало! 
У Полины звонит телефон. 

Полина: Да. Что? Как? Почему? Неужели?

Полина садиться на диван удивленная, ошарашенная. 

Писатель и Альфонс перестают драться.   
Писатель: Поля, что случилось? 

Полина: Моя тетя умерла. Она оставила мне  100 миллионов долларов.
Алиса (вскакивает, указывает на Альфонса): Он знал! А ты говоришь, что я сериалов насмотрелась! Подожди, а как же ее дочка и внуки?

Полина: Дочка вышла замуж за мультимианера во второй раз. В деньгах больше не нуждается. Вот тетка и вспомнила обо мне.  

Альфонс (с мольбой): Полина, поженимся? Я лучше, чем все обо мне говорят. Вы добрая душа. Вы видите все сами.  

Полина: Мне нужно домой. 

Уходит. 

Писатель: Я тоже пойду. 

Альфонс сидит на полу совершенно несчастный. 

Альфонс: А счастье было так возможно. Вилла на побережье, яхта, частный самолет. Я разве много прошу?

Алиса приносит ему сок. 

Алиса: Ну не расстраивайся, встретится тебе еще одинокая богатая женщина. Будет тебя баловать, кормить виноградом, поить шампанским. Будешь спать на шелковых простынях в дорогих домах, как принц. Совсем не будешь работать. Это тебе не подходит.

Альфонс (хныча): Не подходит. 

Алиса: Ведь у тебя свои таланты. 

Альфонс: И я о том же. 

Алиса: Я знаю, я часто угадываю события. У тебя тоже все будет хорошо.  

Альфонс (смотрит на нее): Да? А когда? 

Алиса: Скоро. 

Помогает ему встать, держит за плечи, уводит из кафе. 

4. Сцена. Послесловие. 

Алиса читает книгу. 

Полина входит в кафе. 

Алиса: Поля! Ура, ты вернулась.  Красавица! Где вы были?

Полина: На Галапагоских островах.
Алиса: Там, где большие черепашки?

Полина: Да, прелесть. И еще ныряли смотрели рыбок и рифы. 

Алиса (мечтательно): Как я хочу такой же медовый месяц. 

Полина: Ты уже выбрала, за кого пойдешь замуж?

Алиса: Нет. Рассталась с обоими. У меня новая страница в жизни. Я блогер. Пишу про 2 слона и про тебя написала. 

Полина: Я про себя читать не буду. 

Смеются. 

Алиса: Ну, и как семейная жизнь в целом?

Поля: В целом, хорошо. Правда, большую часть время он сидит за компьютером, пишет. У него вдохновение. 

Алиса: Это ты вернула ему вдохновение.
Полина: Может я, может черепашки. Кстати, мы там встретили Альфонса с новой женщиной. Она кормит его виноградом и поит шампанским. 

Алиса: А он кайфует… Я так и знала!  

Полина: Рада, что отдала его в хорошие руки. 
Смеются.   

Полина: Как новый слон?

Алиса: Юля. Ничего. Болтушка. Клиентам нравится.
Полина: Я скучала по слону, по нашим двум слонам. Но правый слон опять сдулся. 

Алиса: Его Юля дула. 
Полина: Два слона, надо соответствовать. 

Алиса: Ну, Полин, ты такая зануда. 

Полина: Эти слоны приносят счастье! Ты знаешь, что слон талисман на счастье. 

Алиса: Хорошо бы и мне принесли. Кстати, я вчера на машине проезжала мимо стройки. Оранжерея строится. 

Полина: Да. Строится. Сейчас дизайнеры придумывают, что будет внутри. 

Алиса: Я думала там только деревья. 

Полина: Нет. Камни, водопады, мостики, даже небольшая река.

Алиса: Твоя мечта осуществляется.  

Полина: Да. Так странно. Я просто придумала, и, вдруг, желание сбылось.  
Слышен шум подъехавшего грузовика. 

Алиса: Еду привезли. Я пойду. 

Полина ходит между столиками. Подходит к пальме.  
Полина: Как бы изменилась наша жизнь, если каждый богач построил в своем маленьком городе оранжерею, прогулочную зону у реки, велосипедные дорожки,  переселил бы людей из старых деревенских домов  в новые красивые с трассой. И городок стал бы красивый. Такой красивый, что в нем хорошо жить, любить, рожать детей, гулять под луной и при дожде. 
Я думаю что деньги и нужны, чтобы делиться. Если их немного - со своей семьей. Если много, то со всеми людьми.
Играет песня Вертинского «Мадам, уже падают листья» в другом исполнении, например Ободзинского (тот отрывок, который читал Альфонс - 1 куплет и припев). 
Все актеры выходят на сцену. Писатель и Полина танцуют. Остальные пританцовывают на месте, хлопают паре.     
Конец. 
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